
Quaderno n. 999 

 

Anni: 1350-1351 

Autore: cameraro Indrigo Baldassi 
 

 

Nota paleografica 

 

Il quaderno misura mm. 147 x 216 ed è stato restaurato di recente, con legatura in plastica, 

legacci per la chiusura e due rinforzi sulla costola. Sono inseriti due fogli di guardia moderni, 

all’inizio e alla fine. La numerazione a carta, durante il restauro, comprende una c. I e le cc. 1-31; 

un’ulteriore numerazione, non contemporanea, procede a pagina, da 1 a 44, senza segnalazione 

delle pagine bianche. Le note vanno dal 20 febbraio del 1350 al Venerdì santo dell’anno successivo. 

Nella c. I si legge una descrizione moderna del pezzo, probabilmente del Baldissera, come 

altre di questa serie: 

 

“14o Camerariato. 

E’ l’anno dell’assassinio del Patriarca Bertrando, ma non vi appare allusione 

alcuna diretta. Solo all’epoca che corrisponde al tragico fatto (giugno) è accennato 

quattro volte a compera d’olio da Spilimbergo per la guerra. 

Tuttavia il Crisma fu consecrato [sic] ad Aquileia, ciò che prova che Bertrando 

alla Pasqua si trovava nella sua Sede. [a matita] Lo può aver consacrato qualche 

Vescoso suffraganeo o Coadjutore. 

[sul bordo destro] 1350-1351. Cameraro Indrigo Baldassi. Dal 20 Febr. al Ven. 

Santo 1351. 

Segue carta con segno distintivo del Cameraro (tipo tabellionato) e datazione 

moderna 1350 (a matita 1351 20 febr.)”. 

 

Il cameraro Indrigo Baldassi registra, come i suoi colleghi, le comuni operazioni riguardanti 

l’amministrazione della Camera di S. Maria Assunta. In particolare, fino a c. 6v annota le spese e i 

lavori per la chiesa, per il cimitero, per le manifestazioni religiose, per gli addobbi e la 

manutenzione delle strutture. Da c. 10r a c. 11r le spese riguardano, nello specifico, il pagamento 

delle funzioni religiose per gli anniversari della morte di varie persone, mentre da c. 13r a 17v si 

chiude la serie delle uscite con il pagamento delle offerte per i defunti, le celebrazioni di messe di 
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suffragio, i trigesimi e altri anniversari. Da c. 20r comincia la registrazione delle entrate, dovute 

prevalentemente alla riscossione di affitti e livelli: fino a c. 23r si tratta del quartiere di Castello; da 

c. 24v a c. 27r si tratta del quartiere di Roggia; da c. 28r si passa, infine, al quartiere di Mezzo. 

Sono presenti i segni abbreviativi comuni: la lineetta soprascritta per la nasale; la lineetta 

ondulata per la r; i segni tironiami per et e con; le notae iuris con la p (trattino ondulato per er, 

trattino sottoscritto ondulato per ro). 

I numeri adoperati dal cameraro sono quelli romani. La quantità di ‘mezzo’ o ‘mezza’ viene 

indicata dal segno “÷”. Nelle carte si incontrano le seguenti abbreviazioni: dn. ‘denari’; ss. ‘soldi’; 

lb. ‘libbre’; piç. ‘piccolo/-i’. Viene utilizzata la ç; la u e la v, rappresentate come al solito da un 

unico grafema con due allografi, sono distinte secondo l’uso moderno1. 

 

c.1r I[n] nomine Domini amen. Anno Domini mill. ccc l adì xx | de febrare. Queste 

sono le spese fate per me | Indrigo Baldasi camerario dela Camera de Sancta | 

Maria de Glemona 

 Item spendei gli avè Lion chi andà | a sancto Denel per lo testamento de Pupon | 

filg Pieri d-Altaneto dn. xviij 

 Item spendei per pas xj de soya ch-io | conpera[i] per la canpana dn. xj 

 Item spendei ch-io fes far unai nota | in conseglo de Rengo como < ya > io afitai | 

la casa del Virgisina con volere degli | mei pervedadoriii et di duto lo conseglo | di 

Rengo dn. j 

 Item spendei per lb. xliij di çera la qual io | conperai di Lenart dela Riçessa per dn. 

xiiijor lb. | adì iiij di març lb. xx di dn. ij 

 < [n] > 

 Suma lb. xxxj dn. xij 

 

 i vergato uno 

 ii vergato perevradori 

 

c. 1v Item spendei per lb. iiijor meins onçe iij di | çera ch-io conperai dela figla Rapai | 

per dn. xiij lb. dn. xlvij ÷ 

 Item spendei per lb. ij de cera ch-io conperai | d-uno foristiero dn. xxvj 

                                                        
1 Questo quaderno è già stato pubblicato per intero in Vicario (2001b: 93-108) e quindi commentato in Vicario 

(2001d). 
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 Item spendei per mace ij ÷ di drap di | lino ch-io metei in la sacristia per | asugà le 

mane dn. xv 

 Item spendei per uno cesendeli ch-io con- | perai di Lenart dela Riçessa dn. iiijor 

 Item spendei per uno vistido ch-io fes | ad aqualo fante chi acoglè la luminaria dn. 

xxviij 

 Item spendei per la Crisma la qual | m-aduse lo filg di Pauli d-Artigna | dad-Olea 

dn. xxiiijor 

 Suma lb. vij et dn. iiijor ÷ 

 

c. 2r Item spendei per far conçà una sapa | Tomàs lo filg Vayan di Godo dn. iiijor 

 Item spendei gli qualg avè lo moni | per remondà la lavora del simiterio | et duto l-

altro dn. vij 

 Item spendei gli qualg avè Barbara | di Godo per lavà gli mantigli dn. v 

 Item spendei per lb. ÷ di inçenso ch-io con- | perai di Fidrig di Moç dn. x 

 Item spendei per quatro mai chi fes | adur di Ledis ala sagra dn. xij 

 Item spendei quando gli previdi andarin | intorno Castello et intorno tavella in | 

trei trati dn. xij 

 Item spendei per remondà lo simiterio | ala sagrai dn. iij 

 Suma dn. liiijor 

 

 i vergato segra 

 

c. 2v Item spendei per lb. xiij d-olio ch-io fes | vignir di Spigninberg per uno d-

Avasines | per la guera dn. lxij 

 Item spendei per lb. xxj d-olio chi m-a- | duse Nicolao di Tavagnà d-Udene per la | 

guera lb. iiijor di dn. 

 Item spendei per lb. xvj d-olio lo qual | m-aduse uno d-Avasine di Spigninbergo | 

per la guera lb. iiijor di dn. 

 Item spendei per lb. xj ÷ d-olio ch-io fes | vignir di Spigninbergo per la guera dn. 

xlvj 
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 Item spendei per una orna d-olio ch-io | conperai di Lenart dela Riçessa lb. xvij 

dn. iij piç. ij 

 Item spendei per uno cesendeli ch-io | conperai del deto Lenart dn. iiijor 

 Item spendei per onçe iij di farina | d-incenso ch-io conpera[i] di Michel dela | 

staçon dn. iij ÷ 

 Item spendei per una orna d-olio ch-io con- | perai di Faça lb. xv di dn. 

 Suma lb. xlvj dn. viij piç. viiijor 

 

c. 3r Item spendei per lb. iij d-incenso chi m-a- | duse la Virisina di Vinesia dn. lvij 

 Item spendei per orna j d-olio ch-io | conperai di Faça lb. xiiijor ÷ di dn. 

 Item spendei per una lb. di candele | ch-io conperai di ser Nicolao prete dn. viij 

 Item spendei per soya ch-yo fes meter | ale fenestre et agli cesendegli dn. vij 

 Item spendei per una carta chi mi dè | Nicolùs nodar delo canbio dela casa | del 

mogleri Fresoria con ser Duringùs | di Mels dn. xx 

 Item spendei gli qualg avè Lupa chi | andà a Padua per lo fato degli libri dn. xvj 

 Item spendei per soya la qual io conperai di | Fidrig di Moç ala grande canpana | e 

fo pas xj ÷ dn. xx 

 Item spendei per clavegli di gater | a conçà lo gater di sancto Bertolomeo dn. iiijor 

 Suma lb. xxj dn. ij 

 

 i vergato moglar 

 

c. 3v Item spendei per uno faso di larei ch-io | conperai del marit Vintùs di Villa dn. vj 

÷ 

 Item spendei per uno çentenar di clavegli | di ij per lo piç. per lo deto gaterii dn. ij 

÷ 

 Item spendei per xl clavegli di j piç. l-uno | lo io fes conçà le fenestre dn. ij piç. x 

 Item spendei per iiijor brege ch-io conperai | di Iachu del Savi dn. xx 

 Item spendei gli qualg avè Pauli per | la soa fatiga per conçà le finestre et | lo deto 

gater dn. xxxvij 
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 Item spendei per fero ch-io conperai | di Buyeta per far doe spange dele finestre 

dn. iiijor 

 Item spendei per far fà le spange et lo fero | di legar la ala del agnulo dn. xv 

 Item spendei per far fà l-ala del agnulo di | piera gli qual avè Buyeta lb. vj dn. vj 

 Suma lb. x dn. xij piç. x 

 

 i grafia incerta 
ii vergato gatar 

 

c. 4r Item spendei per far gli ponti et per meter | lasù la deta alla gli qual avè lo filg | 

Arpuç et Buye[ta] dn. c 

 Item spendei per beve chi avè gli deti | mestri dn. xij 

 Item spendei per uno çentenar di auro per in- | dorà la deta alla lo qual m-adus la 

Virisina dn. lxx 

 Item spendei per meter la spanga di fero | in lo deto agnolo lo qual avè Buyeta dn. 

xij 

 Item spendei per fà indorà mestri Micolò | la deta ala et per la fadiga soa dn. xlvj 

 Item spendei adì xxiiijor di decenbre per l-ar- | çiag[n]olo gli qual io dei alo so 

vicario lb. viij di ss. 

 Item spendei per beve ch-io < del > dei al deto | vicario dn. iij 

 Item spendei per far remondà lo simiterio | gli qual avè lo moni dn. iij 

 Suma lb. xviiijor dn. iij piç. iji 

 

 i dn. iij piç. ij corretto su dn. vij piç. x 

 

c. 4v Item spendei per far lavà le magine gli | qualg avè Blasut di Gabriel dn. xxij 

 Item spendei per far lavorà la cera in | trei volte gli qual avè lo deto Blasut lb. iiijor 

÷ di dn. 

 Item spendei per orna una d-olio ch-io conperai | di Faça lb. xv ÷ di dn. 

 Item spendei quando Pauli andà a Tumeço | per conperà lo legnan dn. viij 

 Item spendei per tuei ione le qual ello | conperà di Çelutin di Tumeço lb. vij di dn. 
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 Item spendei per far vignir del aspedal le | dete ione dn. xvij 

 Item spendei per far meter lei dete ione | lo deto Pauli a so spensari lasù lb. xvj di 

dn. 

 Item spendei per fargli fà le fonestrin | lo muro lo filg mestri Grilgii | et murà le in 

lo muro lb. iiijor di dn. 

 Item spendei per clavegli di ij piç. l-uno | per meter per li coni dele ione dn. iij 

 Suma lb. xlviiijor ÷ di dn. 

 

 i vergato lo 

 ii vergato Grli 

 

c. 5r Item spendei per far conçà uno fero | mestri Arman dn. ij 

 Item spendei per far adur l-aigua santa | la moniga ogna xv dì rason fa | colui dn. 

lij 

 Item spendei per far adu[r] l-aigua del | baten in doe volte dn. viij 

 Item spendei per orne ij d-olio ch-io | conperai di Iachu del Savi lb. xxviiijor dn. iij 

 Item spendei per bevi ch-io dei a Pauli | et a Culut filg mestri Grilg et agli | altri 

mestri dn. xxiiijor 

 Item spendei per far meter lo legnan | dela glesia sugli mangani fora | dentra gli 

piè dn. vj 

 Item spendei gli qualg avè Valframo | chi andà in Cargna a scoder per | spensar 

dn. xxxiiijor 

 Suma lb. xxv dn. viiijor 

 

c. 5v Item spendei per lo salarii del moni lb. viij di dn. viij 

 Item spendei per uno vestido lo qual | io conperai a Buyan dn. xxvj 

 Item spendei < di > per lavà gli mantigli | gli qual mi lavà Barbara dn. vij 

 Item spendei gli qualg io dei | Cumisinii brich dn. xxvj 

 Item spendei per çera ch-io conperai | di Micheliii per far iiijor çeri a Pascha | 

Tofania dn. xxx 
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Item spendei per fero ch-io conperai ad uno bo | filg Chucha lo qual mi lasà Iachu 

del Savi in aventari | dn. xliij lo qual spendè lo deto bo 

 Item spendei dn. v gli qualg avè Perusino per la stala | del deto bo 

 Item fo vendudo lo deto bo and incanto per Cumisin | brichiv per lb. viij di ss. 

degli qualg lo brich | ind avè dn. iij et altro io Indrig no avei del | deto filg 

 Suma lb. xv et dn. viij 

 

 i vergato solari 

 ii vergato Caumisin 

 iii vergato Mejchel 

 iv vergato brichi 

 

c. 6r Item spendei ss. xl per la centura dela | glesia ch-io conperai del plevan ss. xl 

 Item spendei chi avè ser Indrea prete | per portà lo Corpus Domini intorno | tavela 

in lo Vener Santo dn. xx 

 Item spendeii per una taya di calcina | chi mi dè Nuç 

 Item per uno conco di savolon | per farlo cavà ss. ij 

 Item per menà lo dito savolon dn. iij 

 Item per una forya dn. vj 

 Item spendei per questo quaterno dn. iiijor 

 Item spendei per viiijor brege ch-io | conperai di Nat per dn. v ÷ l-una dn. l 

 Item spendei per pas x di soya | per la cortina dn. vj 

 Suma lb. vij dn. vij 

 

 i segue spendei ripetuto 

 

c. 6v Item spendei gli qualg avè Valframo | per la fatiga soa lb. iiijor di dn. 

 Item spendei per bevi ch-io dei a Valframo | et a Cumisini brichii et a Buya[n] 

andando | a scoder dn. xxiiijor 

 Suma dn. c iiijor 

 Suma tu[te] le spese lb. cco lj dn. xiiijor ÷ 
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 Item spendei lb. vj et ss. vj gli qualg io dei | per conpliment dela soya chi conperà 

Iachu | del Savi 

 

 i vergato Cunisin 

 ii vergato brichc 

 

cc. 7r – 9v  bianche 

 

c. 10r Item spendei per l-inegual nevot Caligar | et di Beta mogler Tonet di Sarcons dn. 

lx 

 Item spendei per l-inegual dela mogler | Pieri Vignut et dela mogler Mairauç dn. 

xliij 

 Item spendei per l-inegual di Pieri | Moràs dn. xxvj 

 Item spendei per l-inegual Baldàs | mio pare dn. xlij 

 Item spendei per l-inegual Nicolao | Canino et del filg et dela mogler lb. vij dn. 

xiiijor 

 Item spendei per l-inegual Vignut | caligar per doe ani lb. iiijor dn. ij 

 Item spendei per l-inegual Vinta Valut dn. lxxij 

 Item spendei per l-inegual Iachu | Scriç et Nicolao Sclavo lb. iiijor 

 Suma lb. xxvij dn. xviiijor 

 

c. 10v Item spendei per l-inegual Cominuça figla | Paer Baraglùs et per la sor Scopul dn. 

lxj ÷ 

 Item spendei per l-inegual Francescho | Valut lb. iiijor di dn. 

 Item spendei per l-inegual Pieri di ser | Ut et Tavòs dn. l 

 Item spendei per l-inegual Pieri | d-Altanet lb. iiijor dn. viij 

 Item spendei per l-inegual Chuchin | filg Pieri d-Altaneto et Bernart | dela Capissa 

dn. lxv 

 Item spendei per l-inegual di dona | Caterina Valut et Blasio Moràs dn. lv 

 Item spendei per l-inegual Lurinç | Valcon et Beta mogler Tonet dn. lxxiij 

 Suma lb. xxiiijor dn. ij ÷ 
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c. 11r Item spendei per l-inegual Manbil dn. lxxiij 

 Suma questi spese marche v lb. vj dn. xxiiijor ÷ 

 Suma tute le spese fate per me Hendrigo Baldàs | camerar marche xxxviij dn. ij 

 

cc. 11v – 12v  bianche 

 

c. 13r Queste sono gli reçeti dele oferte de- | gli morti 

 Adì xiiijor di maio r. per la sepultura | dela mogler del Vielli becar ss. xij 

 R. per la sepultura Catina mogler | Amadùs ss. xvj 

 R. per sepultura Anusa mogler | Nicolut Fulchir ss. xvj 

 R. per lo seta[vo] dela mogler del Vieli ss. xij 

 R. per la sepultura di ser Andrea | prete ss. viiijor 

 R. per lo setavo di ser Andrea ss. vj 

 R. per lo trentesimo dela mogler | del Vielli ss. vj 

 R. per lo trentesimo Nicoluto | Fulchir ss. viij 

 Suma lb. iiijor ss. vj 

 

c. 13v R. per la sepultura dal Dusin dn. vj 

 R. per lo setavo dal Dusin ss. vj 

 R. dela mogler Moràs per l-i- | negual del marit ss. xij 

 R. Nicolò Serafin per l-inegual | dela sora ss. iij 

 R. per la sepultura dela mogler | Çoan Livisit ss. viiijor 

 R. de Façin per l-inegual Çoan | Covotes ss. xij 

 R. per lo setavo dela mogler Çoan | Livisit ss. x 

 R. di me Indrigo per l-inegual | di me mare ss. xij 

 R. Gualtir Pedrot per la sepultura | dela mare ss. v 

 Suma lb. iij et ss. xvj 

 

c. 14r R. per lo trentesimo dela mogler | Çoan Livisit ss. viij 
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 R. di Nicolò Corat per la sepultura | dela mogler ss. xvj 

 R. Iachu dela masaria per l-inegual | del pari dn. vj 

 R. di ser Iachuç dela Cornela per | l-inegual Çulian Meinart et dela | mogler ss. 

xxxiiijor 

 R. del filg Iusto bariglar per l-ineg- | ual dela mare ss. xij 

 R. d-Ursuta per l-inegual dela Ciputi- | na ss. x 

 R. di Pauli filg mestri Nicolao per | l-inegual del pare ss. xij 

 R. di Iachu Marin per l-inegual di | sè Marin ss. xij 

 R. di Durlig Buyal per l-inegual di | ser Francescho ss. xv 

 Suma lb. v ss. xv 

 

c. 14v R. dela Virisina per l-inegual | del marit dn. v 

 R. di Dumini filg Marmusin | per la sepultura Çoan so fradi ss. viij 

 R. di Adurlig Paglan per la sepul- | tura Pieri Rafael ss. viiijor 

 R. di Blasut det Bacùs per l-inegual | di Vignuda so mogler dn. xxvj 

 R. del mogler Façin per l-inegual | del sioser ss. viiijor 

 R. del filg Meçaboçai per l-inegual | del pari dn. iiijor 

 R. di Pieri filg Nicolao Rosan | per l-inegual Denel Ressa ss. viiijor 

 R. dela Migneta per uno inegual | ch-ela fes ss. vij 

 R. Bernart filg Lena per lo setavo | Pieri Rafael ss. vj 

 Suma lb. iiijor ss. viiij 

 

 i boça nell-interlineo superiore 

 

c. 15r R. di Nicolut filg mestri Grilg | per l-inegual del pari ss. viij 

 R. di Matiùs Iurçulin per l-inegual | del pari ss. xvj 

 R. di Nicolut dela Carnella per l-ine- | gual del pari et dela mare dn. xiiijor 

 R. di Faça d-Amar per l-inegual | del fradi ss. xx 

 R. di Amadùs piliçar per l-inegual | del fradi ss. xvj 

 R. di Fantulin filg Fanta per la sepultura | dela agna ss. viij 
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 R. di Nicolao dela masaria per | l-inegual Iachu Cramis et dela | mogler ss. xl 

 R. del deto Nicolao per l-ineg- | ual di Francescha mogler March | figla del deto 

Iachomo ss. xxx 

 Suma lb. vij ss. xij 

 

c. 15v R. dela masaria per l-inegual | dela figla del deto Iachomo ss. viij 

 R. di me Indrig per la sepultura | Pieri meo cugnato ss. viiijor 

 R. di Francescho Fratina per l-inegual | dela mogler ss. viiijor 

 R. di March Spargnarola per l-inegual | del pari ss. viiijor 

 R. di Çirmia per la sepultura Cresima | so siosera ss. viiijor 

 R. di me Indrig per l-inegual | di meo frare dn. iiijor 

 R. di Lurinç del Miedi per | l-inegual Martin di Vençon ss. xiiijor 

 R. di Pisa di Sornis per | l-inegual del pari ss. xij 

 Suma lb. iij ss. xv 

 

c. 16r R. dela mare Piraf per l-inegual | dela mogler Piraf ss. viij 

 R. di Colet per la sepultura di | March so fradi ss. xxviij 

 R. per la sepultura Velmo nevot | di ser Adurlig di Pramper lo qual | fo sepelido 

agli frari ss. xij 

 R. per la sepultura dela mogler | di sar Indrig di Pramper ss. xij 

 R. per la sepultura dela figla | di Serafini ss. x 

 R. di Colet per lo setavo di March | so fradi ss. xxviij 

 R. di Serafin d-Umagla per l-inegual | dela mogler dn. viij 

 R. per lo setavo di Vielmo deto | Chusuta ss. viij 

 Suma lb. v ss. xv 

 

 i vergato ser fafin 

 

c. 16v R. dela Migneta per l-inegual dela | figla ss. iiijor 

 R. di Pauli filg mestri Nicolao | per l-inegual del pari ss. viij 
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 R. di Colet per lo trentesimo | del fradi ss. xvj 

 R. di Simon per la sepultura Çoan | Paterin so pari ss. xx 

 R. di Pilirin per la sepultura | Simon et dela sora ss. xl 

 R. di Pilirin per lo setavo | Çoan Paterin so pari ss. xvj 

 R. del filg Pignao per la | sepultura di < pari > Pignao ss. xxiiijor 

 R. di Menia Manot per lo setavo | Simon et dela sora filg Çoan Paterin ss. xxiiijor 

 Suma lb. vij et ss. xij 

 

c. 17r R. di Iachu Meçaboça | per la sepultura Pilirin filg Çoan | Paterin ss. xij 

 R. di Çoan di Caraps per l-inegual | dela mogler ss. viij 

 R. del filg Pignao per lo setavo | del pari Pignao ss. xx 

 R. dela mogler Çoan Paterin | per lo setavo Pilirin so figl ss. xij 

 R. dela mogler Çoan Paterin | per lo trentesimo Çoan et di Simon et | dela figla ss. 

xxxvj 

 R. di Sachugnino per lo trentesimo | Pignao ss. xx 

 R. di mogler Çoan Paterin | per lo trentesimo Pilirino so filg ss. xij 

 Suma lb. vj di ss. 

 

c. 17v R. di Candit filg Artiguç per la | sepultura di pari ss. xiij 

 R. di March fari per la sepultura | dela siosera dn. viij 

 Suma ss. xxv 

 Suma questo receto lb. l ss. v di piç. | dele oferte 

 

cc. 18r – 19v  bianche 

 

c. 20r Questi sono gli reçeti delo quartiero di Castel 

 R. di Ingelpret per le [case] chi fo | di ser Nicolao prete le qual fo Chi- | sulin dn. 

lx 

 R. dela brut Vales per le case | d-Altanet dn. ij 

 R. di Pivirut per la casa chi fo | Crosina piç. vj 
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 R. del det per la braida del | deto Crosina dn. vj 

 R. di Çirmia per la braida del deto | Crosina dn. vj 

 R. di Fidrig di Moç per la casa | chi fo Veçilg di Mercari piç. vij 

 R. d-Ursuta per la casa chi fo | dela Çiputina dn. j 

 Suma dn. l piç. vj 

 

c. 20v R. Lurinç Miniòs per la soa staçon | et casa là chi elo sta per l-aniversari Ber- | 

nart dela Capissa lb. iiijor di piç. 

 R. Gnessa mogler Nicolùs Meinart di | Montenars per l-orto di Falis di doe ani dn. 

xij 

 R. di Çoan del Savi braida di Silans | per lb. iij d-olio dn. vj 

 R. di Scasut di Godo per la braida | di Maniagla dn. xxxiiijor 

 R. del det Scasut per unai peça | di tera chi fo Petra dn. viij 

 R. di Iachu del Savi per la casa | di Foram dn. ij 

 R. delii deto Iachu per le casse del | Tos çoè per la meitade dn. xx 

 R. del deto Iachu per la vigna chi | fo Mingart dn. xx 

 R. di Lenart filg Signaus per la | casa soa [dn.] xxj ÷ 

 R. di Lenart Muntisan per la vigna chi | fo Baulin per doe ani dn. ij 

 Suma lb. viiijor dn. iiijor 

 

 i vergato uno 
ii segue del ripetuto 

 

c. 21r R. di Blasiola figla Sleicharm per la | cassa chi ella sta dn. xx 

 R. di ser Bertolomeo prete per la casa | chi fo Covot per doe ani pasadi | et soto di 

me niente dn. xl 

 R. di Girart moni per la braida | chi fo Viegla dn. iiijor 

 R. di Gidùs figla dela fornedresa di Godo | per gli beni Ursut Mançon dn. iij 

 R. di Margareta mogler Mus per la vigna | d-Anborço 

 R. dela deta per l-orto Pieri Sas dn. vij 

 R. di Palunbin di Goto per gli soi fiti | roson fata dn. viij 
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 R. di Indrea di Got Borgnolin per la casa | chi fo Coradino dn. xj 

 R. del deto per la tera Çoan Conpang piç. iiijor 

 R. di Barbara di Godo per la tera | d-Anborço 

 Suma lb. v dn. vij piç. iiijor 

 

c. 21v R. dii Stiefin Noçon per lo bayarço | Pieri Spentis dn. x 

 R. di Tomàs filg Vayan per le case | et corteii et uno bayarç d-Anborç dn. xxvj ÷ 

 R. d-Orseta per la meitade d-una braida | d-Arvench ss. v 

 R. di Vinta figla Curta di Godo per | la part dela deta braida ss. v 

 R. di Pieri cantador per la casa et corte | et orto lo qual ello sta dn. iij 

 R. di Çoan Costanç per lo bayarç | chi fo Saviut ss. iij 

 R. del det per lo bayarç chi fo | Dardul dn. j 

 R. di Siron per la braida chi fo | Arnolt di Gout ss. iij 

 R. di Susana Spargnarola et del filg | per uno bayarç d-Anborç dn. j 

 R. di Filip tesedor per l-orto Coan | Fuschirin di Gout dn. iiijor 

 Suma dn. lviiijor piç. iij 

 

 i di nell-interlineo superiore 

 ii vergato corçe 

 

c. 22r R. di Denel filg Çili di Gout per la | casa et vigna Vargendo Nusa per una lb. | d-

olio dn. ij 

 R. del det per l-aniversari Iachu Feriç dn. xxviiijor 

 R. di Pieri Pisinino per la vigna et | corte et orto di Sot Castel dn. v 

 R. di Mini Payerm per la casa Martin | Maties di Sot Castel dn. ij 

 R. del filg Pilirin Put per la casa et | vigna là ch-elo sta per l-aniversario | Vinta 

Valut lb. viij di ss. 

 R. di Toni filg Bunino per uno so orto | di doe ani per lb. ij d-olio dn. iiijor 

 R. di Beta figla Ianis armentar per lb. | iij di olio per le soe casse dn. vj 

 R. di me Indrig per la casa chi fo | Bolachrucha dn. ij 

 R. di Andrea çiner Sglogena per la tera | soa dn. x 
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 R. di Çaneta per Pieri Piut per uno prato piç. iij 

 R. dela deta per lb. ij d-olio per la braida di | Ablaton dn. iiijor 

 Suma lb. viiijor dn. xj piç. iij 

 

c. 22v R. di Lurinça mogler Siryni per la casa | chi fo Ielem di Gredovela dn. j 

 R. dele monge di sancto Blasio per l-aniver- | sari Varintis caligar dn. xx 

 R. de Chuchul filg Cumis di Bayarç per la | casa et lo bayarço lo qual ello sta per 

l-a- | niversari Francescho Valut lb. viij di dn. 

 R. di Pieri Mingardusa per la | staçon ch-ello sta dn. xl 

 R. di ser Indrig prete per la casa chi | fo dona Caterina Valut chi è di Pus- | teti per 

lo so anivers[ar]io ss. xl 

 R. di Gnesa figla Nicolao Çanino | per la parte dela braida chi fo del | pari per l-

aniversar[i] Iachu so fradi lb. dn. viij 

 R. dela Beta neça dela deta Gnesa | per l-altra part lb. iiijor di piç. resta a dar | l-

avanç 

 R. di Mini filg Cofanç per la tera | dela Çimulina çoè case et orto là ch-ello | sta lb. 

iiijor di dn. 

 Suma lb. xxviij dn. iiijor 

 

 i lettura incerta 

 

c. 23r R. di Cuan Griselar per la braida | di Marças chi fo Pieri Vignut dn. c 

 R. [di] March Spargnarola per uno | bayarço d-Anbaiarç per uno canbio | fato con 

la mogler Piati dn. viij 

 R. di Iachu di mestri Pilirin per lo | canbio dela casa dela mogler Frasiria | fato con 

ser Duringùs di Mels lb. ss. vj iij dn. per j spadula 

 R. di Durlig Iosef per le case chi fo | del Mirt di Moraria lb. dn. iiijor 

 R. del deto per lo forno dn. xl 

 R. del deto per lo fito di salle in botis | di Çivida[t] lb. di dn. iiijor 

 R. [di] Furmintin lb. iiijor di dn. per la casa soa | et l-avanç gli fo perdonat per la 

covridurai dela casa 
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 R. [di] Lenart Muntisan per lo fito dela braida Anit | dn. xxiiijor 

 Suma lb. xx dn. xiiijor 

 Suma lo quarter di Castel lb. lxxviij ÷ 

 

 i vergaro çoneidura 

 

cc. 23v - 24r  bianche 

 

c. 24v Quarter di Roia 

 R. [di] Çoan tesedor çiner del Moret | per la casa chi fo Pieri Moràs dn. xl 

 R. di pari di Ros<p>in per la casa chi fo | Merabeç in Portis dn. j 

 R. di Fancut filg Vachin per la casa | là chi ello sta dn. j 

 R. di Iachuç filg Sabadin per la terai | chi fo Varner Talian ss. iij 

 R. di Dumini Çanot per uno canpo siput | in Ablaton ss. j 

 R. di Salemon per la casa et vigna andando | agli frari la qual fo Bertul Piturudo 

lb. vj ÷ di ss. 

 R. di Tomàs Machagnan per la vigna | di Rives ss. xx 

 R. del deto per la vigna Ançelot dn. iiij piç. j 

 R. dela mogler Iachuç filg Sabadin | di Villa per la vigna chi fo Blas Machagnan 

dn. xxj 

 Suma lb. viiijor dn. xxviiijor 

 

 i con segno di vibrante superfluo 

 

c. 25r R. Margareta mogler Freça | per la vigna Flores per doe ani dn. iiijor 

 R. dela brut Fedel di Roia per la | braida chi fo Chisulino dn. xliij 

 R. dii Iachu di masaria per la vigna | di Rives chi fo Pieri Vignut piç. vij 

 R. di Façin per gli soi fiti ss. xxj piç. ij 

 R. dela figla Iachu d-Amar | per la tera soa piç. ij 

 R. dela mogler Tulç di | Villa per la braida di Tramiç dn. xxxij 
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 R. del filg Migluriti per le | case lo qual ello sta per ij [lb.] d-olio | di doe ani dn. 

iiijor 

 R. di Toni filg Cavalaria et di | Cristofolo so fradi per le case et vigna | la chi egli 

stano dn. xl 

 R. di Turban per la braida di | Tramiç per lb. ÷ d-olio dn. j 

 Suma lb. vij dn. iij ÷ 

 

 i di nell-interlineo 

 

c. 25v R. di Luisit per una sorte di prato | per doe ani dn. j 

 R. dela brut del Amadusino per le | case et vigna in la qual ela sta dn. xx 

 R. di Giglart di Sarcons per la casa et | vigna in la qual ello sta dn. viij 

 R. di Cornisela per la casa chi ello sta | per lb. j d-olio dn. ij 

 R. di Smich di Sarcons per la braida di | Marças dn. iiijor 

 R. dela mogler Piati per la casa et vigna | Muayn dn. vj 

 R. dela mogler Alesi porcar per le case | et vigna per lb. j d-olio dn. ij piç. ij 

 R. di Conda di Roia per li soi fiti dn. vij piç. iij 

 R. di Mini Scaraçin per le case corte | et vigna la qual ello sta per lb. iiij d-olio dn. 

viij 

 R. di Orseta degli Fratis per la vigna | di Roia per ij lb. d-olio < dn. > dn. iiijor 

 Suma dn. lxij piç. v 

 

c. 26r R. dela figla Gibilino per la vigna | d-Iuval per lb. ij d-olio dn. iiijor 

 R. di Corat fradi Chiçita per una | quartuça di tera in Ablaton per lb. j d-olio dn. ij 

 R. di Cataruç mogler Michuç Cal- | diruça per l-aniversari Pieri d-Altanet lb. viij 

di dn. 

 R. [di] Nicolò Serafin per uno solaro apro- | vo la soa casa dn. xxiiijor 

 R. di Toni filg Nicol carador star ij | di forment et una mecina la qual | io vendei 

peri lb. iiij ÷ di dn. 

 R. diii Vignudis figla Martin murador | per l-aniversari Blasut Moràs dn. xxiiijor 

 R. dela mogler Blasut Moràs per | lo deto aniversari dn. xvj 
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 R. di Indrig filg Balçut per la | braida di Marças et la casa là chi | elo sta dn. lxviij 

 Suma lb. xxviiijor et dn. viij 

 

 i segue per ripetuto 

 ii di nell-interlineo 

 

c. 26v R. [di] Nicolao chi fo di Montenars | per le case et vigna là chi elo sta | in Roia lb. 

di ss. iiijor 

 R. di Otolino per ani doe pasadi | per la vigna et casa lì chi ello sta | et per la 

braida Tonet per l-aniversari | Beta mogler Çanet lb. vj dn. xj ÷ 

 R. di Chiçao per lo deto Otolino | sot me et nient-altro lb. iiijor di dn. 

 R. di Çulian Iacomin per ani ij | pasadi per le stale soe et sot me | niente dn. xl 

 R. di Francescho Scoda per la casa | là chi elo sta ss. viij 

 R. dela mogler Sabon per la casa | Sabon dn. iiijor 

 R. dela mogler Pieri Moràs | per la braida di Marças per doe | ani lb. iiijor di dn. 

 Suma lb. xx < viiijor > dn. xj 

 

c. 27r R. di Comon barbir per lo fito dela | casa chi ello sta per l-aniversari nevot | 

Caligar lb. iij di ss. 

 R. di Iachu dela masaria per la casa | di Becaria chi fo Iachu di Cramis lb. di dn. 

viij 

 Suma lb. viij dn. lj piç. vj 

 Suma lo quarter di Roya lb. lxx dn. xv 

 

c. 27v  bianca 

 

c. 28r Nelo quarter Meço 

 R. di Iachu filg Meçaboça per la | casa là chi elo sta dn. xl 

 R. di Çibiin per la casa chi elo | sta dn. iiijor 

 R. di Iachu d-Avençon per la casa | chi fo Pidrùs caligar ss. l 

 R. del filg del Blanch per la soa | caniva dn. j 
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 R. di March filg Bunucul bariglar | per le case soe per l-aniversari Iachu | Scriç lb. 

di ss. iiijor 

 R. di Francescha Monot per la caniva | di mercat dn. ij 

 R. di Nicolò Serafin per la braida chi fo | Seti dn. xij 

 R. di Iachu filg Martiniç bariglar per | la braida chi fo Façin dn. j 

 R. [di] Tribòs per le case chi fo Berto- | lomeo di ser Arman dn. xl 

 Suma lb. x dn. x ÷ 

 

c. 28v R. dela mogler Ianut porcar per la | casa chi fo Stiefin Gisel dn. vj 

 R. dela deta per uno teral chi fo Uliana | dele Pile dn. ij 

 R. dela deta per la casa chi fo Franci- | schuto Menar dn. j 

 R. dela mogler Tomàs fari per la brai- | da soa dn. xliij 

 R. dela deta per la casa soa dn. v 

 R. di Faça d-Amar per le case Rusita dn. iij 

 R. di Flumian Vastafero per le case | chi ello stai per lb. iij di olio dn. vj 

 R. del deto Flumianii per le dete case dn. v piç. ij 

 R. di Pieri di Lavora per la braida soa dn. xxx 

 R. di Flumian filg Biliòs per la vigna soa dn. xl 

 R. dela figla Indrùs del Mueç per la casa soa dn. j 

 R. di Gai di Villa per j canpo ss. iiijor 

 R. dele done dela çella per le case | apro[vo] la cella dn. xv 

 Suma lb. viij piç. xiiijor 

 

 i vergato fa 

 ii vergato Filumian 

 

c. 29r R. di Dumini filg Denel Çuanan per lb. | v d-olio dn. x 

 R. di Pieri del Cleri per le case soe ss. iiijor 

 R. di Pilirin filg Denel Camuçin per uno | prato Girardo dn. j 

 R. del filg Indrig Pivot per uno prato | di Canet dn. j piç. iij 
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 R. del filg Michel Pilusin per la casa | chi ello sta per j lb. d-olio dn. ij 

 R. di Toni filg Michul carador | per j canbio di Iachu di Tramis dn. xl 

 R. di Pieri < s > Rosan per la vigna soa dn. iij 

 R. di Pieri Sibel per le case soe ss. ij 

 R. [di] Stiefin Çelarin per le case soe dn. vj 

 R. di Pilirin Çanot per la casa soa dn. ij 

 R. di Iermach becar per la tera chi | fo Favuç dn. j 

 Suma dn. lxxj 

 

c. 29v R. dela mogler del Ros selar di Villa | per lu forno chi ella sta lb. iiijor dn. vij 

 R. delai deta per uno prato di Ielai dn. xxiiijor 

 R. di Miniùs mogler Çan per la vigna | di Masaret chi fo Çoan Sbutin ss. xiiijor 

piç. iiijor 

 R. di Francescho Ragnif per lo solar so ss. xl 

 R. del filg Chialana per la tera d-Umagla dn. xvj 

 R. di Nichil fari per le case là chi elo sta dn. xxiiijor 

 R. di Toni piliçar per la vigna chi fo | Candit dn. viij 

 R. di Nicolut filg Çoan molinarii per le | case chi ello sta per lb. iij d-olio dn. vj 

 R. di Nicolò inpentidor per le case chi | elo sta dn. xl 

 R. del det per la tera d-Umagla per | lb. ij d-olio dn. iiijor 

 R. di Folchir filg Lut per la braida chi | fo Nicolao Rosan per l-anivers[ar]io 

Baldàs dn. lx 

 R. di Cirmia per la braida di Rives | per lo deto aniversari dn. x 

 R. dela brut Adurlig d-Umagla per la | deta vigna et per lo deto aniversari dn. x 

 Suma lb. xvj dn. xv ÷ 

 

 i segue dela ripetuto 

 ii vergato molinan 

 

c. 30r R. [di] Miculut dela Carnela per une di | Villa case dn. v 

 R. di Mini Richaçoya per l-aniversari | Cominuça figla Paer dn. xl 
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 R. di Fortino çiner Brisuta per la | braida di Calparis dn. viij 

 R. di Vignut filg Nicolò cramar | per la braida chi fo Gidùs dn. iiijor 

 R. di Gidùs per la deta braida dn. iiijor 

 R. di Vigelmo Vinturin per lo | fito so per doei ani soto Iacomo et | me dn. xliiijor 

 R. del nevot Pilirin fari | per la caniva Marmusin dn. xl 

 R. di Iachu del vino dn. xxiiijor 

 R. dela mogler Lenart Vuntusin | per la caniva chi fo Mierli et per altro dn. xxviij 

 Suma lb. viiij dn. xvij 

 

 i vergato doei 

 

c. 30v R. dela mogler del Ros selar per | lo forno del ano pasado lb. iiijor dn. vij 

 R. dela deta per uno prato di Ielai per | doe ani soto Blasut et Iachu [dn.] xlviij 

 R. di March fari per l-ano pasado per | lu so fit dn. viij 

 Suma lb. vij et dn. iij 

 Suma lo quarter di Meço lb. lvj dn. xxviij 

 

c. 31r-v  bianca 
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